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B crarbe IpeacTaBIICH ONBIT IPUMEHEHHs HanboJiee YacTo UCIONb3YEMBIX MOJIEIeH
CMEIIAHHOTO 00Y4€HHUs B NPENOJaBaHUN aHIJIMHCKOTrO SA3bIKa Ha MCTOPHYECKOM (a-
kyabTere bI'Y. PaccMaTpuBaloTes mpuMepsl peanu3alyn 3TUX MOAEIEH ¢ UCIIOIb30-
BaHMEM COIIPOBOKAAIOIIETO MIEKTPOHHOI0 Kypca B oOpa3oBaresbHoii cpene Moodle.
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The article outlines the experience of some frequently used models of blended
learning in the process of English language teaching at the History faculty (BSU).
Examples of implementation of these models using the electronic course in the
Moodle educational environment are given.
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B nacTosiee Bpems cmenrannoe odyuenue (blended learning) paccmar-
pHUBacTCs KaK OJHO M3 OCHOBHBIX HAINPABICHUIA Pa3BUTHS BBICIIETO 00pa3o-
BaHUs. DTO O0YCIIOBIICHO PAAOM MUIAKTHUCCKUX MPEUMYIIECTB JAHHOU TEX-
HOJIOTHH, KOTOPBIE MO3BOJIAIOT TOBBICUTH MOTUBALIMOHHYIO COCTABIISIOLLY IO
B Tporecce (GOPMHUPOBAHUS PAIa S3BIKOBBIX HABBHIKOB C MPUMEHEHHEM IPH
9TOM JINYHOCTHO OPHUEHTHPOBAHHOTO, KOMIIETEHTHOCTHOTO M KOMMYHUKa-
THBHOTO IIOAXOMO0B.

TexHONOTHA CMEIIaHHOTO 00yYEHHsI COBMEINACT B ce0e TMPEHMYIIEeCTBa
MIPeroIaBaHusl B ayJUTOPUH M AUCTAHIIMOHHOTO OOyYEHHs, a TakXKe Ioapa-
3yMEBAeT CO3JIaHHE JOCTYITHBIX 3JCKTPOHHBIX 00pPa30BaTENBHBIX PECYPCOB
Ut o0yvaronuxcs. O0pa3oBaTeIbHBINH MPOLIECC MPH 3TOM MPEACTABIISCT CO-
001 ONpeICICHHYIO CUCTEMY, JIEMEHTBI KOTOPOW MOCTOSIHHO ()yHKIIMOHHU-
PYIOT B TECHOW B3aUMOCBSI3H JPYT C IPYTrOM, 00pasys €IUHOE LEeoe.

OTMeTuM, 4TO MPOOJIeME TOYHOTO OMpPEICIICHHS CMCIIAaHHOTO 00yue-
HUS, CTI0CO0aM €ro peaji3anny NOCBAIICH PsI OTCUECTBEHHBIX U 3apy0ex-
HBIX HCCIECNOBaHWN. 3HAYUTENLHBIM BKIaA B pPa3pabOTKy MaHHOM
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npobnemarukn BHecn M. XopH, U. H. Afinytnuaosa, FO. B. baknanosa,
A. 10. Mammanna, K. Kpucrencen, /. Sar u mp.

HeoTbemnemoii uepToii CMEIIEHHOTO OOyYEHUs SIBIISIETCS €ro TecHas
CBS3b ¢ HH(OPMAITMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIMHI M HHTEPHET-TEXHOJIOTHSIMH,
KOTOPBIE MCTIONB3YIOTCS ISl CO3MaHMS SIEKTPOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX pe-
CYpCOB, HEOOXOAUMBIX /I €ro peanu3anuu. [ ocymecTBlIeHNs! CMeIlaH-
HOT0 00yUYeHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha HCTOpu4ecKkoM (akynbreTe BI'Y B
Ka4yecTBE TAaKOTO pecypca BBICTYNAIOT JJICKTPOHHBIC COIPOBOXKIAIOIINE
Kypchl Ha oOpasoBarenpHOl miardpopme Moodle. OHn ucnonb3yroTes s
(hopMHpPOBaHUS Y CTYICHTOB A3bIKOBOY KOMMYHHUKATHBHOW KOMITCTCHIIHHY MIPU
MIPOBEICHNH ayTUTOPHBIX 3aHATHUI W OpPTraHM3AIlNH YIIPABIAEMON CaMOCTOS-
TeNbHOH paboThl. OHUM U3 TAKHUX AIIEKTPOHHBIX KypPCOB SIBISIETCS Kype Eng-
lish for Historians, puMepbI 3aJaHUH U3 KOTOPOTO OYIyT pACCMOTPEHBI HIXKE.

Ha m3yuenune aqucturminabl « THOCTpaHHBIN A3bIK (00IIee BIaAeHNE)» Ha
ncropuieckoM (akynbprere BI'Y OTBOIUTCS OTHOCHUTENBHO HEOOJBIIOE KO-
muaecTtBo yacoB (108 gacoB ayauTopHBIX 3aHATHI B 118 gacoB caMocTosI-
TENBHOM PaboThI). DTOTO ABHO HEJTOCTATOYHO JUIS OBJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM KaK HHCTPYMEHTOM JICIIOBOTO OOIIEHHS B YCIOBUAX TPAIUITUOHHOTO
o0y4enust. IMeHHO 10 5TOM npuurHe Kadeapoi aHTIMHCKOTO sA3bIKa TyMa-
HUTAPHBIX (PaKyIBTETOB IS MPEMOJaBAaHUS AHTIHICKOTO S3bIKa CTYICHTaM
HESI3BIKOBBIX CICIMATBHOCTEH ObLTa BRIOpaHa W alpoOUpOBaHA TEXHOIOTHS
CMEIIaHHOTO 00y4YeHusI.

[Tpu GombioM pasHooOpa3uy MojeNel cMemaHHoro o0ydeHus Hanbo-
Jiee TOMYJIIPHBIMU IIPY 00yYeHIH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYICHTOB-HCTOPH-
KoB sBstOTCS Mojenu «Face-to-Face Driver» (00yueHHe «JTUIIOM K JTUITY»)
u «Flipped Classroom» («mepeBepHYTBIH KIIacc» ).

C narreit Touku 3peHus, Mojaenb «Face-to-Face Drivery siBisieTcst omHO#M
n3 Hambonee >PGEKTUBHBIX MOJEICH CMENIAHHOTO OOYy4YeHWs] WHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY, TaK KaK MOJPa3yMEBAacT HE TOJBKO MPSIMOE B3aHMMOJICHCTBHE
NIPEro/iaBaTess Co CTYJCHTOM, HO M CaMOCTOSTENILHYIO paboTy IOCIIETHETO
¢ uH(GOPMAIMOHHEIME pecypcami. [Ipu UCTIOTB30BaHUH MOJICIIN 3HAYUTECITh-
Hasl 4yacTh Y4eOHOI'0 MaTepuaja u3ydaeTcs Ipu HEITOCPEICTBEHHOM B3aHMO-
JIeHCTBUU Tiearora U 00y4aeMoro, a 3JEKTPOHHBIH 00pa3oBaTeIbHBIA pe-
CypC BBICTYTIa€T B Ka4€CTBE JIOTONHEHHA. TakK KaK 3Ta MOAEIh MPEIIoiaraeT
OpTraHM3aINI0 POAYKTUBHONH KOMMYHHKAIIUU ITOCPEICTBOM OHJIAMH pecyp-
COB, TO IEJIECO00PA3HO MPOBOIUTH Pa0dOTy C TaHHBIMH pecypcamMu B 000py-
JTOBaHHBIX KOMITBIOTEPHBIX KJIacCax.

CambIMHU 3HAUMMBIMU TIpenMyIecTBaMu Mmoaenu «Face-to-Face Driver»
npu 00yYCHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJSICTCS BO3MOXKHOCTD MPHUBIICYCHUS
CTYJICHTOB C Pa3HBIM YPOBHEM €T0 BIIAJICHUS K aKTUBHOMY YYaCTHIO B 00pa-
30BaTEIHLHOM IIPOIIECCE, a TAKXKE ITMPOKHE BOZMOXKHOCTH HCIIOIH30BAaHMUS Ha

421



3aHATHH PA3IHIHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX ICTOYHUKOB. DTO 03HAYALT, YTO MO-
Jienb cMentanHoro odyyenus «Face-to-Face Driver» MoxxeT ObITh HCIIOJIB30-
BaHa IS YCIIEITHOTO YCBOSHHS MHOS3BITHOTO KOHTEHTA B X0/I€ BEITIOTHEHUS
3aJaHU{ MPAKTHYECKH JFOO0TO S3BIKOBOTO COACPIKAHHS M YPOBHS CIOKHO-
CTH. DTO MOTYT OBITh Pa3IMYHbIE TPAMMATHYECKHE U JICKCHYECKUE YIIPaXK-
HEHUs1, KOMIUIEKCHBIC 3a1aHHs C UCTIOJIb30BaHHEM HHTEpHET-pecypcoB. Tak,
TIPY BBHITIOTHEHUH 33/IaHUI TOBBIIICHHON CIOXHOCTH (HampuMep, poieBas
urpa, nebarsl) B Ka4ecTBe MH(POPMAIIMOHHOTO PEecypca MOXET BBICTYNAaTh
JIEKTPOHHBIM KypC, CCBHUIKA Ha MCTOPHYECKHH ITOKYMEHT, XpOHOJIOTHYE-
cKyto Tabiwily, Ha apTedakT WM TPOWM3BEICHHE HCKYCCTBA, CTApUHHYIO
KapTy | T.1I.

[l rpamotHOTO npuMenenust Monenu «Face-to-Face Drivery» Ha 3ans-
TUU TI0 WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY HEOOXOIMMa TIIaTeNbHAs HpeaBapUTEIbHAS
monaroToBka. [IpenogaBarento cienyeT mogoOpats yaeOHBINH MaTepuat, Ioa-
XOASIINE UCTOYHHUKHU U PECYPCHI, pa3paboTaTh HEOOXOAMMBIC YIPAXKHEHHUS U
3amaHusa. B kadecTBe mpmMepa MNpHUBEAEM 3aJaHHE KOMMYHHKAaTHBHOMN
HampaBiieHHOCTH «Primary Source Assessment» u3 pazmena «Ancient His-
tory» aNeKTpoHHOTO Kypca English for Historians. CTyneHTaM HE00X0JUMO
Ha OCHOBE aHAJN3a MpeaIaracMoro HHTEPHET-UCTOYHIKA paccKa3aTh O 3Ha-
YEHWUHU UPPUTALIMHU AJI pa3BUTH CEeNIbCKOTo X03siicTBa B J{peBHem Erunte u,
ONUpasich Ha HCTOPUYECKHIE 3HAHMS, TONPOOOBATH Ce0sl B pa3IMUHbBIX COLH-
aJBHBIX POJIAX: Xkpena, papaoHa, KpecThsiHHHA. J[J7Is1 MOBBIIICHUS MPOIYK-
TUBHOCTH BBITIOJIHEHHSI TAKOTO 3a1aHHS IPENOoaBaTeIi0 HEOOX0IUMO TIPH-
JIOKUTH YCHJIUS JUISl TOTO, YTOOBI CTY ICHT-UCTOPHK, OCYIIECTBIISSI KOMMYHH-
KaTHBHYIO (DYHKLHIO, CTPEMUJICS TIPOSIBUTH ceOsl B TOM WIJIM MHOM Npeyio-
YKCHHOW POJIM ¥ UCTIOB30BaJl HMEIOIINECS Y HEro 3HAHUS O TaHHOH HCTOPH-
4ecKo# armoxe. YToObI 00JIETIUTh BBITIOTHEHHE dTOW 3a1a4H, 00yJarOITIMCs
MIPEJUIOKEHBI YIIPAXXHEHUSI KOMMYHHUKATHBHOTO XapaKTepa, KOTOPBIE COTPO-
BOXKIAIOTCA HEOOXOAMMBIMU TEKCTOBEIMH OpraHu3aTopamu. Takoro poxa 3a-
JTAaHWS TTO3BOJISIOT CTYACHTAM JIyYIlle OBIIAJIETh JIEKCHYECKHM MaTepHajioM
[0 M3y4yaeMOW TeMe M YCOBEPLICHCTBOBATH HABBIKM DPA3BUTHS S3BIKOBON
KOMIICTEHITHH.

OTMmeTnM, 9YTO BO3MOXKHOCTH mpuMeHeHHs Moxaenn «Face-to-Face
Driver» mocTaTouHO IIMPOKU W OHM, HECOMHEHHO, TIOJIy4aT CBOE JajbHEeH-
IIee pa3BUTHE B IpOIEcce 00yUYECHHUS CTyICHTOB-UCTOPHKOB HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY .

Eme onHoil yacTo HMCHONB3yeMOHW MOJIENBIO CMEIIaHHOTO O0ydYeHWs,
MPUMEHSICMON Ha 3aHATHUIX MO0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha UCTOPUICCKOM (a-
kynbrete, sBhseTcs «Flipped Classroomy». Ilpu ee wucmonb30oBaHWHM B
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y4eOHOM TIporiecce IpenoaaBaTeNlb CHadaIa MPeIoCTaBIsIeT CTyCHTaM Ma-
TepHa ISl CAMOCTOSITCIBHOTO U3yUYCHHS, 4 3aTEM Ha ayIUTOPHOM 3aHSITHH
MIPOUCXOIUT €TO 3aKpEIUICHIE B YCTHOH U MMChMEHHOM NpaKTHUKE. AKTYaIIH-
3anus 3HAHAHN U 3aKPEIUICHIE CaMOCTOSATEIIFHO H3YUSHHOTO yUeOHOTO MaTe-
pHaa MOXeT MPOXOINUTH B pOpME POJICBOM UTPHI, KPYTIIOTO CTOJIA, CO3JaHHUS
Y 3aIIUTHI PA3IMYHBIX BUIOB IPOCKTOB, KOJUTOKBUYMA U psiAa Apyrux ¢hopm
HHTEPAKTHUBHOTO OOyUYEHHS, YTO IO3BOJISET, €CIM HE MOJIHOCTBIO YHTH OT
(GpoHTaTBHOM (HOpMBI PabOTHI HA Ay TUTOPHBIX 3aHATHSIX, TO XOTSI OBl PEe3KO
COKpATHUTh €€ 00BEM B O3y HHTCPAKTUBHBIX (HOPM.

IIpu peanuzamuu monenn «Flipped Classroom» B mporiecce oOydeHwust
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY Ha UCTOPHICCKOM (PaKyIbTETE TOCTATOYHO YACTO UC-
MOJIb3YETCs MPOCKTHAsT METOAMKA, MOJI KOTOPOU IMOJIPa3yMEBACTCs CIICIIH-
aJBHO OPTraHW30BaHHBIN MpENogaBaTeIeM MPOIECC U CaMOCTOSATEIHFHO BEI-
IIOJIHSIEMBIH CTYAEHTaMH KOMIUIEKC ACHCTBUM, 3aBEpLIAIOIINXCS CO3AaHUEM
TBOpPYECKOTO Mpoaykra. OHa MpUMEHHMa KaK MPH WHIUBUAYAILHOU, TaK U
TpynIoBoi popMe paboThI U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO IIO3HABATEIHLHOTO UH-
Tepeca K MpeIMeTy H3YUIeHHs, a TAKXKe MO3BOJIIET CTYACHTY IIPOJSEMOHCTPH-
pOBaTh YPOBCHb BIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U CHIENATh JaTbHEUIIIHE
IIard B Pa3BUTHH KOMMYHHKAaTHBHON KommereHIwH. [Ipu mcmons3oBaHun
MIPOEKTHOTO METOJ1a 0c000e BHUMaHUE HEOOXOIMMO YACIUTh BEIOOPY B Qop-
MYJHUPOBKE TEMBI MPOCKTA: OHA JIOJPKHA HOCHTh HE TOJIKO MPOQECcCHO-
HAJIbHO-OPUCHTUPOBAHHEIN, HO W MPOOIEMHO-UCCICIOBATEIBCKHI XapaK-
Tep. CTyIeHT He HOJDKSH OTPaHWYHUTHCS MPOCTHIM IEpPecka3oM TeKCTa HH-
TEpHET-pecypca, a JODKEH BHECTH B COJCPIKAHUE CBOCTO MPOCKTA DIICMEHT
KPUTHYCCKOHN OIICHKU Pa3IMYHBIX HCTOPHYCCKUX (DAKTOB U siBJIeHUI. Hampu-
Mep, IPH MOATOTOBKE Mpe3eHTarmu mpoekra 1mo Teme «China’s Neolithic cul-
tures: their resemblance and differences Mesopotamia and Egypt» 3amaga
00y4aronIerocsi COCTOUT HE TOJILKO B aHANIN3¢ HECKOJIBKUX MH(GOPMAIOH-
HBIX UICTOYHUKOB, HO ¥ HCIIOJIb30BAHNH B PEUH PA3ITUIHOTO POJIa CPABHEHHH,
MIPOTUBOTIOCTABIICHUH, 000OIIEHII U IPYTUX S3bIKOBBIX KOHCTPYKIIHMA, YTO
CIocOoOCTBYET OOOTAIICHUIO CIIOBAPHOIO 3amaca 00ydyaroIierocss U CoBep-
IICHCTBOBAHHUIO €TO HABBIKOB OOIIEHISI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Bonee cnoxxuoi#t Gpopmoit peanmmzaruu mozenyn «Flipped Classroom» siB-
nsieTcs poiieBasi urpa. OHa MO3BOJSIET HHTETPUPOBATH BCE BUJIBI KOMMYHH-
KAaTUBHOU JIESTEIHLHOCTH CTYACHTOB MOCPEICTBOM Pa3bIIPhIBAHUS Pa3Iny-
HBIX COIMAJIFHBIX POJICH, a IPU YCIOBUH MPABIIFHOTO BEIOOpa TEMBI emie U
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TIOJEMHYCCKIX HABBIKOB CTY/ICHTOB B PaMKaX HHO-
SI3BIYHOTO 00IIeHus. OHAKO CIIEAyeT OTMETUTh, YTO POJIeBast Urpa OoJIbIIe
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MOIXOANT VIS TPYIMII CTYyJEHTOB C BBICOKOM MOTHBAaIWEH W JOCTATOYHBIM
YPOBHEM BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

B xauectBe npumMepa npuseaemM poneByto urpy «Cold War (late 1940s-
1970s)», KOTOpast MPOBOJUTCS CO CTYNIEHTAMH-HCTOPUKAMH B paMKax H3yde-
HUs (pakyIbTaTHBHOHN MuCHUTUAHBI « CIIEUTEPMUHATIOTHS HA HHOCTPAHHOM
s3bIKe». Ha mepBoMm aTare moAroToBKH K MIpe MperofaBaresb JeMOHCTPH-
pyet MuHH-TIpe3eHTanwmio mo reme «Cold Wary, a 3ateM npesyiaraet CTyIeH-
TaM JaTh ONpE/eicHUs 0a30BBIM TEPMHHAM TEMBI: TOKTPHHA, KOHQPOHTA-
LHsL, SCKaJIAIMsl TOHKA BOOPYIKEHUS, a 3aTEM Ha X OCHOBE ChopMyIIMpoBaTh
TIOHATHE ‘XOJIOAHAas BoiHa . Ha BTOpOM 3Tare moAroTOBKY K UTPE CTYACHTHI
JIOJDKHBI ITPOCIIyIIaTh OHJIAHH JIEKLIMIO O XOJOJHOW BOMHE M Ha €€ OCHOBE
COCTaBUTH TaOJINILY MOJUTUYECKUX U BOCHHBIX KOH(IJINKTOB TOTO BPEMEHH C
yKazaHHEM CTPaH-yYaCTHUII, IPUYUH U CPEACTB pa3perIeHHs 3TUX KOH(IIHK-
TOB. Tperuii dTan — HEMOCPEICTBEHHO poJieBast urpa «KapuOckuii Kpu3mey.
CryneHTsl Aenstcs Ha 2 rpynmnsl: cTpansl coro3HukH CCCP u catemnuTsl
CIIA. BHyTpu KaXIo#l W3 TpyIIl €CTh HCIONHSIOmMUE poiu [IpesnneHra
CIIA, renepanproro cekperaps KITCC, MUHUCTPOB 000pOHBI CyTIepaepikaB
U UX COIO3HHKOB, a TAKXKE Ipecc-ceKperapei 000ux rocyapcTB. 3anada, Ko-
TOpasi CTOWT Mepe]l YIaCTHIUKAMH, 3aKITI09aeTcs B TOM, YTOOBI OOCYIHUTH, Ka-
Kas U3 CTPaH MOoJIy4uia OOJbIINE IPEHMYIIECTBA B Pe3yIbTaTe pa3peuicHus
Kapubckoro kpusuca. B pamkax 3Toro o0CyXIeHUS NPOUCXOIUT OOMEH
MHEHUSIMHU, CTPOSTCS THIIOTE3bI, JETIal0TCsl BHIBOIBI M 000OIEHUST HA MHO-
CcTpaHHOM s3bIKe. Jlanee B kKadecTBe pediieKCHH KaXKaas M3 TPYI J0JDKHA
BBIITYCTHTh ITIPECC-PEINN3, C KOTOPHIM BBICTYISAT Ipecc-CeKpeTapu o0enx
rOCy/apCTB.

TexHONOTHA CMEMaHHOTO 00yUYeHHS NCTIONB3YETCS U TIPH OPTaHU3aINH
YOpaBIIEMOH CaMOCTOSITEIbHON paboOTHl CTYICHTOB HCTOPUYECKOTO (a-
KyJIbTETa, KOTOpasi OCYIIECTBIISIETCS B IMCTAHIMOHHOM (opmMaTte. B cooTset-
CTBUU C y4eOHBIM TUIAHOM TIO JHUCHUIUTHHE «MHOCTpaHHBIN s3bIK (0OIIee
BJIAJICHIE)» HAa TaKHE 3aHATHUS C IPUMEHEHHEM AMCTAHIMOHHBIX 00pa3oBa-
TEJILHBIX TEXHOJIOTHH B y4yeOHOM roay otBoauTcs 12 yaco (1o 6 yacoB B
KaXXIOM U3 2 ceMecTpoB). [Iiis X MpOBEACHHUS B DIICKTPOHHOM COTIPOBOXKIa-
tomieMm Kypce English for Historians pa3MenIeHbl IBPUCTHYCCKIE 3aTaHUS
PA3IUYHBIX THIOB (KOMMYHHKATUBHOTO, KOTHUTHBHOTO, KPEATUBHOTO W
LIEHHOCTHO-CMBICJIOBOTO), B KOTOPBIX 00y4aeMbIM IpeyIaracTcsi CHITh BH-
JIEOPOJIHMK O BIICYATICHUAX MIEPBOKYPCHHUKA OT yueObl B yHHBEpcHuTeTe («My
discovery of BSU»), coznats Oykier «Travel to Ancient ... », co3nats Buze-
00J10T 0 PO My3eeB B kH3HH oOmecTBa «Museum matters!» u ap. Pabora
HaJl TAKIMH 33JaHUSMH IIPOXOANT B JUCTAaHIIMOHHOH (hopMmaTe B 2 3Tama: Ha
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MIEPBOM 3Tale CTYACHT CAaMOCTOATEIFHO N3ydaeT CoAep KaHNe caMoro 3aa-
HUS, PCKOMEH/IyEeMBbIil TIPerolaBaTelieM BCIIOMOTATEeIIbHBINA YUeOHBIN MaTe-
pHal, B TOM YHCJIE U CITUCOK IPEIOKSHHBIX HHTEpHET-pecypcoB. Jlanee, Ha
BTOPOM 3Tale, 00yJalonIuics MePeXoauT K CO3TaHNI0 COOCTBEHHOTO TBOP-
YECKOTO MPOAYKTA: BHIICOPOJIHKA, OpOIIOPHI, OyKiIeTa, CTaThH s OJora,
acce u nip. Hampumep, npu BeimomHenuu 3ananus « Throughout the centuries:
top 5 achievements humans can be proud of» mo Teme «History of human
achievements» CTyIEHTHI MOJDKHBI MOJITOTOBUTH HEOONBIIYIO CTATHIO JJIS
6Jora O MATH CaMBIX BBIAIOIIUXCS, C UX TOYKH 3PCHHUS, JOCTHKCHUAX YEII0-
BedecTBa. COTIACHO 3aJaHMIO, pa3MEIIEHHOMY B 3JIEKTPOHHOM Kypce Eng-
lish for Historians, onupasch Ha N3y4EHHBIH HCTOPUYECKUI MaTepHall, HeoO-
XOJMMO BEIOpPAaTh 5 BEIUKUX MOCTHXKCHHUU YEIOBCUCCTBA, MOTHBHUPOBATH
CBOM BBIOOD, JaTh OICHKY BHEIOPAHHBIM SBICHUAM W NPEICTABUTH PE3YiIh-
TaThl CBOCH paboThI B popMme cTaThh A 6sora. Kpome Toro0, Jar0TCs peko-
MEH/IAIIH 0 €T0 MOIIArOBOMY BEITIOTHEHHIO (BBIOOP TEMBI, POPMYIUPOBKa
3aroJIoBKa, pa3pad0TKa CTPYKTYPhI M OpraHU3aIus TekcTa 6Jora), mpesiara-
ercst oOygatommuii Buneoponuk «How to write your First Blog» B kauectBe
BCIIOMOTATEIFHOTO AUIAKTHYCCKOTO MaTepHala, a TAKkKe KPUTCPUU OLICHKU
BBITIOJTHEHHOTO 3a7aHus. [locie mpoBepKH MpeACTaBICHHBIX CTyICHTaMH pa-
00T MpenogaBaTeNlb B KauecTBe pedIeKCUU MPOBOANT MX 0030p: pa3dupaet
HauOOJiee TUIMYHBIC JOMYNICHHBIC OMIUOKH U JEMOHCTPUPYET JIyUIlIne pa-
60T1bI1. Bee aBpucTuyeckue 3a1aHus Ui YIIPaBIsieMON CaMOCTOSITEILHOM pa-
OOTHI B JUCTAHIIMOHHOM (popMaTe UMEIOT MOJOOHYIO CTPYKTYpY. [obaBumM,
YTO BO BPEMs MX BBIIOJIHCHHS CTYJICHTHI B PEXKHME PEaJbHOTO BPEMCHH 3a-
JTAIOT BOIIPOCHI, a MPENOoJaBaTeb — OTBCYACT HA HUX UM JaeT HEOOXOJAUMBIC
MIOSICHEHMSI TIOCpeACTBOM pecypcea miardgopmel Moodle «Buneokondepen-
s BigBlueButtony.

[IpoaHam3upOBaB OMBIT HCIOJIH30BAHUS OTACIHHBIX MOJICIICH CMEIIaH-
HOTO O0YYEHHS U COMIPOBOKAAOIIETO IEKTPOHHOTO Kypca B IIPEoJaBaHuN
AHTIIMICKOTO S3bIKa Ha MICTOPUYECKOM (aKyIbTETe, MBI IIPUILIH K BEIBOLY,
YTO OHH TIO3BOJISIFOT CO3/]aBaTh HEOOXOMUMBIC YCIIOBHS JJISI PA3BUTHS KOM-
MYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUU CTYICHTOB. [ paMOTHOE NMpUMEHEHHE MOAeel
CMEIIaHHOTO OOYYEeHHS M COOTBETCTBYIOIIMUX 3JICKTPOHHBIX 00pa3oBaTeib-
HBIX PECYPCOB MO3BOJISICT PACIIMPHUTH BO3MOKHOCTHU TPETOaBaTeN e HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA TIPU OpraHU3alUu 00pPa30BATEIBHOTO MPOIECcCa U TPAHC-
(opMHUpOBATh JHHEHHOE B3aNMOICHCTBHE MEXIY CTYICHTOM U IpEIoaaBa-
TeJIeM B MHOTOKaHAJIBHBIH IPOIIECC, COYETaomMi B cebe MONUCKOBYIO, I10-
3HABaTEIFHYIO U KPEATHBHYIO JACATEIHHOCTh 00yJaeMBbIX.
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